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Dan mereka berkata: "Hendaklah kamu menjadi penganut agama Yahudi atau

Nasrani, niscaya kamu mendapat pefunjuk."2la Katakanlah: "sebefiamya kami

mengikut agama Ibrahim yang lurus. Dan dia bukanlah dari golongan orang-

orang musyrik (seperti kamu)." [135].

Katakanlah (wahai orang-orangyang beriman): "Kami beriman kepada Allah

dan apa yang diturunkan kepada kami (al-Qur'an), dan apa yang diturunkan

kepada Ibrahim,2l5 Isma'il, Ishaq, Ya'qub dan anak cucunya (berupa Shuhuf),

214 Maksudnya ialah ofang-orang Yahudi berkata, "Hendaklah kamu menjadi

penganut agama Yahudi, niscaya kamu mendapat petunjuk." Orang-orang Nashara

pula berkata, "Hendaklah kamu menjadi penganut agama Nashara, niscaya kamu

mendapat petunjuk." Ia sama sekali tidak bererti masing-masing daripada dua

golongan itu memberi pilihan sama ada hendak menjadi Yahudi atau Nasrani. Dengan

menganut mana-mana satu daripada dua agama itu manusia akan mendapat petunjuk.

Kerana Allah telah berfirman:
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Bermaksud: Dan ofang-orang Yahudi berkata: "Orang-orang Nasrani itu tidak

mempunyai suatu pegangan (ugama yang benar)"; dan orang-orang Nasrani pula

berkata: 'oorang-orang Yahudi itu tidak mempunyai suatu pegangan (ugama yang

benar)", sedangkan mereka membaca Kitab Suci masing-masing (Taurat dan Injil).

Demikian juga orang-orang yang tidak berilmu pengetahuan (dari kalangan musyrikin
'Arab) mengatakan seperti yang dikatakan oleh mereka itu. Maka Allah akan

mengadili di antara mereka pada hari kiamat mengenai perkara-perkara yang

dipertikaikan mereka. (al-Baqarah: 1 13).

2'5 Tidak disebutkan di sini apakah yang diturunkan kepada Nabi Ibrahim itu,

kitabkah atau shuhuf? Di dalam Surah al-A'la tersebut dengan jelas bahawa ia berupa

Shuhuf. Di dalamnya juga tersebut sebahagian daripadaajarunyang terdapat di dalam

Shuhuf yang diturunkan kepada Nabi Ibrahim itu. Mari kita llhat ayat-ayat berkenaan

di dalam Surah al-A'la:
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dan apa yang diberikan kepada Musa (Taurat)2r6 dan 'Isa (Injil)217 serta apa

yang diberikan kepada nabi-nabi dari Tuhannya. Kami tidak membeza-bezakan

seorang pun di antara mereka (seperti kamu yang membeza-bezakannya) dan

kami semua adalah Islam (menyerah diri dan hanya tunduk patuh) kepadaNya

semata-mata.""t; I 361.

Bermaksud: (Tetapi kebanyakan kamu tidak melakukan yang demikian), bahkan

kamu mengutamakan kehidupan dunia; (16)

Padahal kehidupan akhirat lebih baik dan lebih kekal. (17)

Sesungguhnya (keterangan-keterangan yang dinyatakan) ini ada (disebutkan) di dalam

Kitab-kitab yang terdahulu, (18)

Iaitu Kitab-kitab Ibrahim dan Musa. (19). (al-A'la:16-19)

"u Selain Shuhuf diberikan kepada Nabi Musa seperti tersebut di dalam ayat ke-19

Surah al-A'la yang dikemukakan tadi, Nabi Musa juga diberikan Al-Kitab
berdasarkan firman Allah berikut:
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Bermaksud: Kemudian (ketahuilah pula bahawa) Kami telah memberikan kepada

(Nabi) Musa Al-Kitab (Taurat) untuk menyempurnakan (kemuliaan dan ni'mat Kami)
kepada orang yang telah berbuat baik (menjalankan ajaranKitab itu iaitu Nabi Musa)

dan untuk menjelaskan segala sesuatu, serta menjadi petunjuk dan rahmat, supaya

mereka beriman kepada pertemuan dengan Tuhan mereka (pada hari akhirat kelak).

(al-An'aam:154).

Nama al-Kitab yang diberikan kepada Nabi Musa itu ialah at-Taurat berdasarkan

sekian banyak firman Allah yang lain.

"' Apu yang diberikan kepada Nabi 'Isa pula ialah Kitab Injil. Ia tersebut dengan

jelas di dalam ayatke-46 Surah al-Maa'idah danayatke-27 Surah al-Hadid. Di bawah

ini dikemukakan ayat al-Maa'idah yang dimaksudkan:
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Bermaksud: Dan Kami utuskan (Nabi) 'Isa Ibni Mariam mengikuti jejak langkah

mereka (Nabi-nabi Bani Israil), untuk membenarkan Kitab Taurat yang diturunkan

sebelumnya dan Kami telah berikan kepadanya Kitab Injil, yang mengandungi

petunjuk dan cahaya yang menerangi, sambil mengesahkan benarnya apa yang telah

ada di hadapannya dari Kitab Taurat, serta menjadi petunjuk dan nasihat pengajaran

bagi orang-orang yang (hendak) bertaqw a. (al-Maa' idah:46).

"* Adakah perintah Allah ini telah dijunjung oleh orang-orang yang beriman,

khususnya generasi awal umat Muhalnmad? Dan apakah ganjaran yang dijanjikan

kepada orang-orangyang menjunjung perintah Allah ini? Tidak jelas tersebut di sini.

Tetapi ia tersebut di dalam firman Allah berikut:
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Jika mereka beriman sebagaimana kamu beriman (dengan Kitab-kitab Allah

dan Rasul-rasulNya), maka bererti mereka telah mendapat petunjuk; dan jika

mereka berpaling, maka sesungguhnya mereka akan terus berada dalam

permusuhan (dengan kamu). Allah akan melindungimu (dan umatmu) dari

kejahatan mereka. Dan Dialah Yang Maha Mendengar lagi Maha

Mengetahui.2te 7t371.
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Bermaksud: Rasul telah beriman kepada apa yang diturunkan kepadanya dari

Tuhannya, demikian juga orang-orang yang beriman. Semuanya beriman kepada

Allah, malaikat-malaikatNya, kitab-kitabNya dan rasul-rasulNya. (Mereka berkata):

"Kami tidak membeza-bezakan antara seorang dengan yang lain dari rasul-rasulNya",

dan mereka juga berkata: "Kami dengar dan kami ta'at". (Kami pohonkan)

keampunanMu wahai Tuhan kami, dan kepadaMu jualah tempat kembali." (a1-

Baqarah:285).

Ganjaran yang disediakan untuk mereka pula tersebut di dalam firman Allah di bawah

ini:
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Bermaksud: Orang-orang yang beriman kepada Allah dan paru rasulNya dan tidak

membeza-bezakan seorangpun di antara mereka, kelak Allah akan memberikan

kepada mereka pahalanya. Dan adalah Allah Maha Pengampun lagi Maha Penyayang.

(an-Nisaa': 1 52).
2te Ditempat lain Dia berfirman:

o di$i'&'frl)/&;*ov
Bermaksud: Dan jika engkau menyaringkan suara dengan doa permohonanmu, (maka

yang demikian tidaklah perlu), kerana sesungguhnya Allah mengetahui segala rahsia

dan segala yang tersembunyi. (Thaha:7).
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(Ambillah) celupan Allah (ugama Allah); dan siapakah,yarLg tebih baik

celupanny a daipada Allah? Dan kepadaNyalah kami menyembah.22o 1 t 3 81.

Katakanlah: "Apakah kamu hendak berdebat dengan kami tentang Allah,

sedangkan Dia adalah Tuhan kami dan Tuhan kamu. Kami memperolehi

balasan dari amalan-amalankami, dan kamu memperolehi balasan dari amalan-

amalan kamu dan kami hanya ta'at dengan ikhlas kepadaNya. [139].

Atau apakah kamu (wahai orang-orang Yahudi dan Nasrani) mahu mengatakan

bahawa Ibrahim, Isma'il, Ishaq, Ya'qubdan anak cucunya, adalah penganut

agama Yahudi atau Nasrani? Katakanlah: "Siapakah yang lebih mengetahui,

kamu atau Allah<7n,22r dan siapakah yang lebih zalim daripada orang yang

menyembunyikan kesaksian yang telah diberikan Allah kepadanya?zzz Dan

Allah sekali-kali tidak lalai dari apayarrg dilakukan kamu. [140].

220 Tidak seperti kamu, sekali kamu menyembah Allah, sekali pula kamu menyembah
'Isa dan'Uzair.
221 Tentulah Allah yang lebih mengetahui. Dia menceritakan kepada kami tentang
agama anutannya bahawa Ibrahim adalah seorang ahli tauhid, dia bukan Yahudi dan

bukanjuga Kristian. Lihat firmanNya ini:
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Bermaksud: Bukanlah (Nabi) Ibrahim itu seorang penganut agama Yahudi dan bukan
juga dia seorang penganut agaffia Kristian, tetapi dia seorang yang tetap di atas dasar

Tauhid sebagai seorang Muslim (yang ta'at dan berserah bulat-bulat kepada Allah),
dan dia juga bukanlah dari golongan orang-orang musyrik. (Aali 'Imraan:67).

Kamu pula memasukkan ke dalam agamamu sesuatu yang tidak terdapat dalam
agama anutan Ibrahim a.s. Allah telah berfirman tentang kamu begini:

nl,ltz ieii Ji oj*irrey,\ lf aytbl o:1 g,tl sl;al 46s &l Al i:* i*31 $us
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Bermaksud: Dan orang-orang Yahudi berkata: "Uzair ialah anak Allah", dan orang-
orang Nasrani (pula) berkata: "Al-Masih ialah anak Allah". Demikianlah perkataan

mereka dengan mulut mereka sendiri, mereka meniru perkataan orang-orang kafir
yang terdahulu; mereka dila'nat Allah. Bagaimana mereka boleh berpaling sampai

begitu dari kebenaran? (at-Taubah:30).

"2 Baha*a Nabi Ibrahim adalah seorang ahli tauhid yang sejati dan dia adalah

penentang te gar kesyirikan.
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Itulah satu umat yang telah berlalu; mereka memperolehi apa yang mereka

usahakan dan kamu memperolehi apa yang kamu usahakan. Dan kamu tidak

dipertanggungj awabkan terhadap apa yatg dilakukan mereka.223 t I 4 I ].

223 Sesuai dengan prinsip keadilan yang ditetapkan oleh Allah di dalam al-Qur'an,

bahawa:
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Bermaksud: Dan (ketahuilah), seseorang pemikul tidak akan memikul dosa perbuatan

orang lain dan jika seseorang yafig berat tanggungannya (dengan dosa), memanggil

(orang lain) untuk menolong memikul sama bebanan itu, tidaklah akan dapat dipikul
sedikitpun daripadanya, walaupun orang yang diminta pertolongannya itu dari

kerabatnya sendiri. Sesungguhnya engkau (wahai Muhammad) hanyalah memberi

peringatan kepada orang-orang yang takut (melanggar hukum-hukum) Tuhan semasa

mereka tidak dilihat orang dan semasa mereka tidak melihat azab Tuhan, serta mereka

mendirikan sembahyang dan sesiapa yang membersihkan dirinya (dari segala yang

dilarang) maka sesungguhnya dia melakukan pembersihan itu untuk kebaikan dirinya

sendiri dan (ingatlah), kepada Allah jualah tempat kembali(mu). (Faathir:18).

o,5;u{.in},;4it3
Bermaksud: Dan sesungguhnya seseorang manusia itu tiada memperoleh selain apa

yang telah diusahakannya. (an-Najm: 39).
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